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1. Introduction 

La lecture à haute voix comme outil et/ou stratégie pour débuter l’apprentissage de la 

lecture compréhensive et expressive occupe une place de plus en plus importante dans 

l'enseignement et l'apprentissage de la langue, L’activité de lecture en FLE est aussi l’une des 

activités qu’il faut démarrer, selon le CECR, des l’école primaire. En plus, la lecture à haute voix 

permet une prise de conscience progressive vers le monde de la lecture et de l'écriture. De la 

même manière, elle nous permet, en tant qu'enseignants, de travailler à la fois sur la relation 

graphème-phonème (prononciation, articulation, accentuation, intonation) et sur la 

compréhension de ce qui est lu à travers des lectures expressives et l'apprentissage de la langue 

elle-même : Du sens et de l’émotion du texte: De là, ce projet cherche à offrir aux élevés 

l’opportunité de développer des compétences spécifiques qui sont dérivées des processus initiaux 

de la lecture en langue étrangère.  

Dans le cas de cette étude de recherche, j’ai fait l’utilisation de la lecture expressive à 

haute voix parce qu’elle est une technique assez complète pour sensibiliser les enfants de l’École 

Institución Corporación educativa Santo Domingo de Chiquinquira, aux processus cognitifs du 

monde de la lecture compréhensive, car elle permet aussi de contribuer au développement de la 

compétence linguistique, pragmatique, et sociolinguistique. Justement le problème à l'origine du 

projet était l'absence, dans le processus et l'apprentissage du français (depuis 2 ans), de la 

composante de lecture et le manque de renforcement des connaissances langagières 

préalablement apprises. 

C'est sur la base de la richesse des connaissances contenues à partir de la lecture que j’ai 

développé une méthodologie pratique pour débuter l’enseignement de cette habileté. La 

méthodologie cherche à travailler la lecture comme compétence à développer, la lecture comme 

moyen d'apprendre et renforcer les connaissances de la langue et la lecture comme ressource 

pour développer l'expression. La stratégie méthodologique a pour base centrale la création de 

contes pour enfants créés par l'enseignante chercheuse et c'est à partir de textes significatifs que 

je propose ce processus de sensibilisation a l’entrée du monde de la lecture en FLE. 
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Tout au long de cette mémoire, on trouvera les étapes pour atteindre l'objectif de cette 

recherche. En premier lieu, on présente la formulation du problème, les objectifs, le cadre 

théorique, le cadre méthodologique. Ensuite, il y a une étude diagnostique réalisée. Par la suite, 

je présenterai la proposition didactique. Enfin, je présenterai l'analyse et les interprétations 

concluantes de cette recherche.  
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Titre du projet 

La lecture à haute voix : Un support pour débuter les processus initiaux de 

l’apprentissage de la lecture, et pour renforcer des savoir langagiers en FLE.  

L’objet : Processus d’enseignement - apprentissage des langues étrangères. 

Le domaine d’action : Développement de la compétence lectrice à travers la lecture à 

haute voix chez les élèves de quatrième année de l’École « Institución Corporación educativa 

Santo Domingo ».    
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2.Description de la problématique 

 

Les élèves de l'Ecole Institución Corporación educativa Santo Domingo de Chiquinquira 

de 4e année ont le domaine français dans leur pensum. En tant que professeur de l'établissement, 

j'enseigne le français depuis 2019, un jour par semaine dont la durée du cours est une heure. 

J'ai vu la nécessité d'entamer des processus de sensibilisation vers le monde de la lecture, 

puisque les élevés avaient travaillé pendant deux ans des compétences de compréhension et 

d'expression orales. 

Les élèves avaient des problèmes de prononciation dus à des interférences avec l'anglais 

et aussi avec la langue maternelle, Ils ne parvenaient pas à lire un texte de façon audible et 

intelligible pour en tirer profit des aspects langagiers qui pourront être utiles pour le 

renforcement des savoirs langagiers. La lecture à voix haute a donc été mise en place comme un 

élément servant à rapprocher les enfants de ces processus de lecture, mais aussi pour travailler 

avec des exercices didactiques adaptés pour eux dans le processus de reconnaissance de la 

relation graphème-phonème, et ainsi contribuer à leur apprentissage de la langue française. 

De plus, les étudiants avaient des problèmes liés à l’expression. Par exemple, les élèves 

craignent de parler en public, de commettre des erreurs et d’effectuer des exercices où ils 

devaient verbaliser, ils avaient un niveau déficient quant à la maîtrise des éléments 

phonologiques de la langue tels que : la prononciation, l’articulation et l’intonation, et la diction.  

J'ai trouvé des élèves qui etaient timides et rencontraient donc des difficultés avec la production 

orale et l'expression corporelle. Pour illustrer cela, j’ai remarqué que les élèves avaient tendance 

à parler doucement, avaient des problèmes de prononciation, d'intonation, car ils avaient une 

intonation, ils avaient des interférences phonétiques avec l’espagnol (notamment avec les 

nasales, les terminaisons de mots, la prononciation des adjectifs masculins et féminins), etc.  

D'autre part, j'ai trouvé le besoin de renforcer les sujets travaillés, cette fois dans le cadre 

d’un processus d'apprentissage de la lecture pour appliquer l’un des principes d’Ausbel qui 

suggère qu’il faut toujours apprendre les nouvelles connaissances en tenant compte des 

connaissances préalables. 
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Question principale de recherche 

- Quels sont les impacts pédagogiques de la lecture expressive à haute voix sur le 

développement de la compréhension écrite et l’apprentissage du FLE, dans le cadre d’un 

processus de sensibilisation progressive vers l'habileté lectrice, chez les enfants de 

quatrième année de l’École Institución Corporación educativa Santo Domingo de 

Chiquinquira ? 

Questions secondaires 

- - Quels sont les besoins langagiers et communicatifs des enfants de CM1 année de 

l’École Institución Corporación educativa Santo Domingo à Chiquinquira ? 

- - Comment favoriser l'entrée didactique au monde de la lecture compréhensive à haute 

voix pour renforcer les connaissances préalables en FLE ? 

- - Comment acquérir des stratégies en lecture pour favoriser l’expression orale notamment 

la prononciation, la diction, l’articulation, la prise de conscience de la ponctuation, la 

relation graphème – phonème en langue française chez les enfants ? 
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3. Objectifs  

Objectif général  

Développer des stratégies de lecture compréhensive comme axe méthodologique pour 

sensibiliser les élèves à la lecture en français langue étrangère ainsi que renforcer les 

connaissances du processus d’enseignement et d’apprentissage du FLE chez les enfants de 4 

année de l’École Institucion Corporacion educativa Santo Domingo à Chiquinquira. 

 Objectifs spécifiques 

- Faire une analyse de l’état de développement des savoir et savoir-faire en FLE chez les 

enfants de l’École Institucion Corporacion educativa Santo Domingo à Chiquinquira. 

-Concevoir une stratégie basée sur le développement des activités de lecture à haute voix 

pour faciliter la compréhension de textes et en tirer profit de la lecture comme axe pour renforcer 

les savoirs langagiers des enfants. 

- Déterminer les impacts pédagogiques de la stratégie basée sur la lecture à haute voix : Un 

support pour débuter les processus initiaux de l’apprentissage de la lecture, et pour renforcer des 

savoir langagiers en FLE.  
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4. Justification de l’étude 

 

Grâce à l'apprentissage d'aspects linguistiques tels que la grammaire, le lexique et la 

phonétique, entre autres, on peut attendre les objectifs communicatifs de l’apprentissage de toute 

langue. On sait que le travail d’enseigner une langue ne consiste pas simplement à développer, 

chez les jeunes apprenants, l’expression et la compréhension orale, il faut aussi commencer à 

sensibiliser les enfants aux habilités en lecture et en écriture, comme le CECR le propose.  Dans 

le cas de cette étude, développée à École primaire « Institución Corporación educativa Santo 

Domingo de Chiquinquira chez un groupe d’élèves de quatrième année, on a travaillé la lecture à 

haute voix comme support pour l’apprentissage stratégique de la décodification significative des 

textes pour aboutir la compréhension lectrice.  Également, ce support a été un outil pour 

renforcer des connaissances préalables en FLE.   

Pour que le message soit précis, non seulement il suffit de connaître le sens d'un mot dans 

la langue étrangère, mais il faut savoir le prononcer, l'utiliser dans le contexte approprié. 

L'enseignement et l'apprentissage de la lecture fait partie du processus d'entrée dans la vision de 

la culture écrite des apprenants.  C’est pour cela que j’ai voulu démarrer ce processus si 

complexe à partir d’un type de lecture qui englobe le développement d’autres habilités tels que : 

la prononciation (relation graphème-phonème), l’articulation, la ponctuation, la diction, 

l’expression de la voix et, évidemment, la compréhension.   Pour dynamiser le travail de lecture 

et l’entrée en douceur au monde de celle-ci, j’ai créé des contes composés de textes très simples 

(vidéos).   De cette manière, par la fantaisie les enfants ont abordé la lecture de manière 

pédagogique et motivante.  

 

L’étude vise aussi à générer un processus de renforcement des connaissances préalables, 

travaillées à l’oral.  Alors, la lecture a aussi eu l’objectif de mobiliser les savoirs des enfants et en 

prendre profit au moment de travailler tout ce qui comporte un exercice de lecture.   Il convient 

de souligner que les langues étrangères sont des outils qui permettent la diffusion de valeurs 

sociales, culturelles et comportementales, ainsi, les contes que j’ai créés ont un impact profond 

sur la vie quotidienne des apprenants, car ils ont toujours des messages significatifs.    
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Dans les cours de français, la prononciation est très importante car ce que l'on dit à l'oral 

ne correspond pas à la façon dont c'est écrit. Cela signifie qu'en ce qui concerne la phonétique et 

l'écriture, l'écriture ne correspond pas aux phonèmes prononcés.  En effet, si la prononciation 

n'est pas prise en compte, des problèmes tels que des malentendus peuvent survenir. Les gestes et 

les intonations changent d'une langue à l'autre, et si vous utilisez la bonne intonation, votre 

message sera plus clair.  De plus, dans chaque langue, il y a des gestes bien spécifiques. 

L'utilisation de ces gestes permet de s'exprimer plus facilement. 

 

5. État de l’art 

 

En 2019, à L’Université Pedagógica y Tecnológica de Colombia, Leidy Marcela 

GUEVARA SANCHEZ et Wilson Eduardo ROJAS MORENO ont conçu un mémoire 

intitulé «  Écouter pour lire : stratégies de compréhension écrite chez les apprenants en Licence 

en Langues étrangères de IVème semestre à L’Université Pedagógica y Tecnológica de 

Colombia» Cet article nous parle à propos de l’importance d’acquérir la capacité de comprendre 

des textes oraux et écrits, puis, leur donner aux étudiants la sûreté de mieux s’exprimer à l’heure 

de répondre des questions par rapport aux contenus des textes. Les auteurs affirment qu’au 

moment de donner des idées ou de faire un discours, les apprenants d’une langue étrangère 

oublient parfois des aspects grammaticaux ou lexicaux, lesquels sont liés à la cohérence et la 

cohésion. 

 

     En 2019, ROJAS JIMENEZ Paula Andrea et LEURO PINZON Ricardo, ont proposé un 

travail de recherche action à l’Université Pedagógica Nacional dont le titre est :«  Découvrons la 

lecture à partir de l’album de jeunesse. Un rapprochement à la lecture initiale en FLE ». Ce 

mémoire  a été développé avec les filles de la classe 402 de l'école pour femmes Mercedes 

Nariño. L'ouvrage vise à enseigner le français langue étrangère par la lecture, en profitant du 

goût que les filles en ressentent.  C'est pourquoi l'utilisation du livre album a été mise en place 

comme outil pédagogique au même titre que la méthode de lecture interactive.  
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     En 2015, Maria Victoria REIZABAL a publié son projet intitulée « La lecture à voix haute 

Technique pour la compréhension active des textes ». Elle nous dit que la lecture à voix haute 

apparaît comme une technique pour développer la compréhension active des textes, elle ajoute 

d’autres possibilités de compréhension liées à la lecture silencieuse car ce type de lecture peut 

contribuer aux pratiques créatives et des productions personnelles. Selon REIZABAL (2015), la 

lecture, en tant que voix qui s’écoute et se voit, enrichit la compétence communicative générale 

(compréhension et expression), car elle rend possibles des relations cognitives à travers 

lesquelles la nouvelle information est intégrée aux expériences déjà accumulées ; des relations 

sensorielles au moyen de manifestations exprimées par le texte écrit ; des relations logiques qui 

situent le temps et l’espace, la cause et l’effet, la partie et le tout, le genre et l’espèce ; des 

relations émotives qui engagent l’affectivité personnelle de celui qui lit et écoute ;des relations 

imaginatives qui facilitent la fabulation des modes personnels. 

 

     En 2010, Gleidiz Carolina ROMERO CABALLERO et Jenny Katherine MORENO 

MORENO ont proposé un mémoire à l’Université de La Salle, intitulée «L'enseignement du FLE 

aux jeunes non-voyants de 16 et 20 ans ».   Un cours de français a été offert, par les auteurs du 

travail de recherche, qui a permis à un groupe de personnes d'acquérir un niveau élémentaire de 

communication en FLE, par le développement des quatre compétences (compréhension orale et 

écrite, production orale et écrite), grammaire, vocabulaire et phonétique. Quant à la lecture, les 

auteurs de la recherche ont proposé, aux apprenants visuellement limités, la réalisation des 

exercices de compréhension de textes, des lectures des propositions littéraires, des concours 

d'identification de mots dans différents contextes réels et d’autres exercices dirigés au 

développement des deux habiletés 

   

   En 2017, SOARES Noêmia G. a publié son travail intitulé : « Lecture à haute voix en 

classe de FLE, voix et expressivité ».   Elle a développé ce projet au long du semestre, auprès 

d’étudiants débutants (entre A1 et A2), elle leur a proposé la pratique de la lecture à haute voix 

de textes de différents genres textuels. Il faut pourtant préciser qu’il s’agit d’une lecture que l’on 

appelle expressive conçue par son potentiel communicatif. Selon les auteurs, la lecture 

expressive s’oppose alors à la lecture orale décodificatrice et à la lecture d’évaluation 
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traditionnellement utilisée dans le cadre de l’enseignement. Ainsi l’objectif est celui de 

développer, chez l’étudiant de FLE, d’abord le goût pour la lecture à haute voix, puis toutes les 

compétences nécessaires pour y arriver. C’est ainsi qu’en partant de l’analyse et la discussion de 

textes spécifiques, Elles ont conduit l’étudiant à travailler l’expressivité dans la lecture à haute 

voix, comme par exemple la respiration, le rythme, l’intonation, le débit, les pauses, etc. 

      

En 2017, María Isabel CORBI SAENZ a développé, à l’Université d’Alicante son projet 

intitulée : « La lecture à haute voix comme stratégie de motivation dans l’enseignement-

apprentissage de la poésie française en milieu universitaire espagnol : à l’écoute du bilan des 

apprentissages des étudiants ».   Cet article présente, dans un premier temps, une analyse des 

enjeux de la lecture orale de poésie comme outil motivationnel dans l'enseignement-

apprentissage de la poésie en FLE. Dans un second temps, sur la base des questionnaires 

métacognitifs et des bilans d'apprentissage des apprentis, l’auteur a proposé une réflexion sur la 

réussite de la méthode afin de pouvoir anticiper et planifier des stratégies didactiques 

complémentaires permettant d'atteindre l'un des objectifs fondamentaux : faire que les élèves 

puissent devenir des sujets de lecture autonomes de poésie en FLE. 
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6. Chapitre I : Cadre théorique 

 

6.1 Cadre conceptuel 

 

Afin de faire une proposition conforme aux objectifs de cette recherche, il convient de 

citer quelques notions clés qui seraient très utiles lors de l'élaboration d'ateliers d'apprentissage 

de la production orale en français. D'une part, nous présenterons des concepts tels que : Français 

langue étrangère, la lecture à haute voix, l'expression corporelle, l'articulation, la cadence de 

lecture et certains aspects de la production orale qui seraient utiles et inclus dans les ateliers. 

 

Français langue étrangère (FLE) 

 

FLE est un terme plus récent qui a commencé à être utilisé après la Seconde Guerre 

mondiale et qui signifie Français Langue Étrangère. En raison de la mondialisation, l'anglais est 

devenu la langue la plus utilisée dans le monde. C'est pourquoi certains établissements 

d'enseignement où l'on apprenait le français, ont a commencé à promouvoir l'apprentissage de 

cette langue. « Le but de l'émergence ultérieure du FLE était de fournir des outils (méthodes 

développées, à l'origine, par le CREDIF) adaptés à la volonté (politique) d'enseigner le français à 

l'étranger, notamment de lutter contre la prédominance de l'anglais » (Barthélémy, 2007). 

Aujourd'hui, grâce à l'émergence du terme, de nombreux enseignants et chercheurs de FLE 

s'intéressent à la recherche de sujets liés à l'apprentissage et à l'enseignement du français. 

 

La production orale 

 

Dans l'apprentissage/enseignement du français, il y a quatre compétences. Selon le Cadre 

européen commun de référence pour les langues (CECR,2001), deux de ces compétences 

correspondent à la production et les autres à la compréhension. L'une des compétences de la 

production est la production orale. La production de la voix fait référence à la bouche. 
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Il existe plusieurs définitions du terme "bouche". Selon Elisabeth Guimbretière (1999) « la 

parole est la partie du langage qui devient parole ». Par ailleurs, dans le dictionnaire français, la 

bouche est définie comme « tout ce qui est véhiculé ou exprimé par les organes du son par 

opposition à la parole écrite » comme le site Badereddine (2011). En tant que telles, ces deux 

définitions suggèrent que la production orale est une compétence complexe car elle implique 

l'appareil respiratoire et phonologique pour produire des sons et transmettre des idées par la 

parole. 

 

La lecture à haute voix  

La lecture à voix haute est une pratique qui selon Beaume (1987), est différente de la 

lecture orale. La deuxième phrase correspond d'abord à une lecture à haute voix pour s'écouter, 

puis à comprendre ce que l'on a lu et dit (tout comme un jeune lecteur déchiffre à haute voix puis 

aborde le sens). La lecture à voix haute consiste d'abord à comprendre ce que l'on est en train de 

lire puis à généraliser le texte, soit à soi-même par exemple, tout en s'entraînant à lire dans le but 

de réciter ou d'interpréter, soit aux autres, par exemple comme lorsqu'un professeur lit un album 

en classe. Le processus est plus compliqué que la lecture orale. 

Dans les caractéristiques fondamentales d'une bonne communication par la lecture à voix 

haute, on peut souligner : La voix : Orthophonie (intonation, respiration, registre vocal, rythme, 

etc.) et éloquence (phonétique, maîtrise des ressources linguistiques, sons extralinguistiques, 

emploi des mots.  

 

 

6.2 Supports théoriques de la stratégie 

 

La référence théorique de ce projet a été développée en citant des auteurs qui ont parlé 

d’aspects essentiels et de nombreuses théories qui appuient la recherche : « La lecture à haute 

voix : une pratique centrale pour débuter l’apprentissage de la lecture et pour apprendre le FLE » 

Je vais commencer par définir la terminologie fondamentale, afin de préciser ensuite les concepts 

de lecture à haute voix, production orale, création de matériel didactique qui sont utilisés dans le 

processus de lecture.  
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Des concepts clés 

 

Ainsi, pour parvenir à la création de la stratégie didactique, j’ai fait recours a trois axes 

théoriques qui soutiennent mon étude ; à savoir : en premier lieu le CECR, en deuxième lieu La 

lecture à haute voix et finalement la conception de matériels. C’est ainsi qu’il faut approfondir la 

compréhension de termes tels que : enseignement, lecture à haute voix, production orale, et 

matériel didactique.  

 

Le CECR  

Pourquoi le cadre de reference est-il importante? 

 

Le Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer 

a adopté les conclusions suivantes : 

1. Il faut continuer à intensifier l’apprentissage et l’enseignement des langues dans les 

États membres pour favoriser une plus grande mobilité, une communication 

internationale plus efficace qui respecte les identités et la diversité culturelle, un meilleur 

accès à l’information, une multiplication des échanges interpersonnels, l’amélioration des 

relations de travail et de la compréhension mutuelle. 

2. L’apprentissage des langues doit, pour atteindre ces buts, se poursuivre toute une vie 

durant, et il convient de le promouvoir et de le faciliter tout au long du système éducatif, 

depuis le préscolaire jusqu’à l’enseignement aux adultes.  

3. Il est souhaitable d’élaborer un Cadre européen commun de référence pour 

l’apprentissage des langues à tous les niveaux, dans le but de promouvoir et faciliter la 

coopération entre les établissements d’enseignement de différents pays 

– d’asseoir sur une bonne base la reconnaissance réciproque des qualifications en langues 

– d’aider les apprenants, les enseignants, les concepteurs de cours, les organismes de 

certifications et les administrateurs de l’enseignement à situer et à coordonner leurs 

efforts. (CECR, 2001, Chap. 1 p.11) 
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 Le concept de plurilinguisme a pris de l’importance dans l’approche qu’a le Conseil de 

l’Europe de l’apprentissage des langues. Selon le Cadre européen commun de référence :  

Il faut resituer le plurilinguisme dans le contexte du pluriculturalisme. La langue n’est pas 

seulement une donnée essentielle de la culture, c’est aussi un moyen d’accès aux 

manifestations de la culture. L’essentiel de ce qui est énoncé ci-dessus s’applique 

également au domaine le plus général. Les différentes cultures (nationale, régionale, 

sociale) auxquelles quelqu’un a accédé ne coexistent pas simplement côte à côte dans sa 

compétence culturelle. Elles se comparent, s’opposent et interagissent activement pour 

produire une compétence pluriculturelle enrichie et intégrée dont la compétence 

plurilingue est l’une des composantes, elle-même interagissant avec d’autres 

composantes. (CECR, 2001, Chap. 1 p.11a) 

 

Le Cadre européen commun de référence servirait notamment à élaborer des programmes 

d’apprentissage des langues prenant en compte : 

– les savoirs antérieurs supposés acquis et l’articulation de ces programmes avec les 

apprentissages précédents, notamment aux interfaces entre le primaire, le premier cycle 

du secondaire, le second cycle du secondaire, l’enseignement supérieur et l’enseignement 

continu. 

 – les objectifs. 

– les contenus.  

Organiser une certification en langues à partir : 

–  d’examens définis en termes de contenu 

 – de critères d’appréciation formulés en termes de résultats positifs, plutôt qu’en 

soulignant les insuffisances 

Mettre en place un apprentissage auto-dirigé qui consiste à : 

 – développer chez l’apprenant la prise de conscience de l’état présent de ses 

connaissances et de ses savoir-faire 

 – l’habituer à se fixer des objectifs valables et réalistes  

– lui apprendre à choisir du matériel  

– l’entraîner à l’auto-évaluation. (CECR, 2001, Chap. 1 p.11b) 
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Le CECR et les activités langagières en lecture et en écoute. 

Les descripteurs de compétences en lecture 

A propos des descripteurs de compétence en lecture, le Ministerio de Educación 

Nacional, nous présente le tableau des descripteurs de compétences en lecture, où l'on retrouve 

les différentes compétences qui entrent en jeu, mais sans oublier qu'en plus de celles-ci, il existe 

des connaissances et des compétences qui offrent un contexte plus large au défi d'amener les 

élèves à communiquer en langue étrangère.  

Débutant 

(A1) 

Ecoute 

Je reconnais quand on me parle en anglais et je réagis verbalement et non 

verbalement.  

• Je comprends quand on me salue et me dit au revoir.  

• Je suis les consignes liées aux activités de classe et récréation proposée par 

mon professeur.  

• Je comprends des chansons, des comptines et des comptines, et je les 

démontre avec des gestes et des mouvements.  

• Je fais preuve de compréhension pour des questions simples sur moi-même, 

ma famille et mon entourage. 

• Je peux comprendre des descriptions courtes et simples d'objets et lieux 

familiers.  

• J'identifie les personnes qui participent à une conversation.  

• Je suis la séquence d'une nouvelle soutenue par images.  

• Je comprends l'idée générale d'une histoire racontée par mon professeur 

quand il s'appuie sur des mouvements, des gestes et des changements 

de voix.  

• Je reconnais qu'il y a d'autres personnes comme moi qu’ils communiquent 

en anglais.  
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• Je comprends les séquences liées aux habitudes et routines.  

Lecture 

*J'identifie des mots liés à des sujets qui me sont familiers.  

• Je reconnais des mots anglais et des phrases courtes dans des livres, objets, 

jouets, publicités et lieux de mon école.  

• J'associe des illustrations à des phrases simples.  

• Je reconnais et je suis des instructions simples, si elles sont illustrées.  

• Je peux prédire une histoire à partir du titre, des illustrations et des mots-

clés. 

• Je suis le déroulement d'une histoire simple.  

• J'utilise des diagrammes pour organiser les informations nouvelles lues en 

classe. 

• J'aime lire comme activité de loisir qui m'aide à découvrir le monde. 

(Ministère de l’Education nationale, de l’Enseignement supérieur et de 

la recherche,2016) 

La lecture à haute voix comme processus de production sonore 

Définir le « bien lire » à haute voix : La lecture à haute voix est une activité complexe qui 

implique la mise en œuvre de nombreuses compétences. Le niveau d’exigence ne sera 

évidemment pas le même selon l’âge et le niveau des élèves. Quand un professeur des 

écoles parle d’un enfant qui « lit bien », il ne se pose probablement pas la question de la 

compréhension mais se focalise surtout sur ce qu’il entend ; c’est-à dire, sur la production 

sonore de cet enfant. Urquhart/Weir (1998 : 17). 

Or, La lecture à haute voix telle qu’on la conçoit ici s’oppose à la lecture dite orale, 

réalisée quand un lecteur oralisée un texte en même temps qu’il accède à sa 

compréhension.  Pour décrypter un mot, nous devons l’associer à un ou plusieurs sons et 

c’est pourquoi la lecture et la parole vont de pair, c’est pour cette raison que c’est 

important l’usage de la lecture à haute voix en tant qu’outil pédagogique utile dans 

l’apprentissage du FLE. La lecture à voix haute est parfois un apprentissage difficile qui 

demande encadrement et construction. On voit que la lecture à haute voix est une 
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“pratique très ancienne à laquelle la lecture silencieuse individuelle s’est substituée fort 

lentement, selon les procédures complexes tant sur le plan sociologique que sur le plan 

pédagogique” (Jean, 1999, p. 78).   

 Cependant, la lecture à haute voix contribue à renforcer le lien émotionnel, et l'écoute 

d'histoires peut visualiser la situation, car la lecture à haute voix devient alors une activité 

courante et agréable, et devient finalement un facteur très important. C'est une activité qui aide à 

surmonter la peur. 

Le corps de la lecture n’est pas seulement l’utilisation des paragraphes ou de phrases 

mais aussi l’utilisation d’information non textuelle, par exemple, des graphiques et des 

diagrammes, la ponctuation et les symboles qui sont une grande contribution pour 

comprendre avec détail le contexte du thème, ils lui donnent un sens, également ils 

supplémentent le contenu. (Passerault,1991) 

D’après D. Fisher, J. Flood, D. Lapp et N. Frey (2004), lire à haute voix n'est pas une 

activité magique qui permet d'améliorer spontanément les habiletés des élèves relatives à l'écrit. 

Pour qu'une lecture à haute voix soit le plus propice au développement des habiletés de 

compréhension des élèves, il est essentiel que l'enseignant fasse des interventions avant, pendant 

et après la lecture. Afin de préparer les élèves à ce type de lecture, il convient de leur présenter 

une intention de lecture claire, c'est-à-dire une perspective commune de lecture. De plus, il 

incombe à l'enseignant d'animer des discussions sur les connaissances et les expériences des 

élèves reliées au thème du livre. Enfin, pour amorcer le processus de compréhension et pour 

stimuler l'intérêt des apprentis lecteurs, l'enseignant devrait les guider afin qu'ils établissent des 

prédictions à partir des pages couvertures et éventuellement, à partir d'extraits du livre. Notons 

toutefois que ces prédictions n'offrent un intérêt pour la compréhension que dans la mesure où 

elles font elles-mêmes l'objet d'un retour et d'une évaluation lors de la lecture proprement dite. 

 

Entrées didactiques de l’enseignement de l’oral 

On distingue trois entrées didactiques de l’enseignement de l’oral : 

 - l’approche communicationnelle : les élèves utilisent le langage oral comme outil de 

communication dans les microsociétés que sont l’école et la classe ; 
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 - l’approche discursive (l’oral pour apprendre) : le langage oral permet aux élèves 

d’accéder à la connaissance du monde, dans toutes les disciplines ; 

 - et l’approche intégrée (l’oral comme objet d’apprentissage) : les élèves travaillent le 

langage oral en tant que tel, par le biais de nombreux exercices (débat littéraire, débat EMC, récit 

oral, lecture à haute voix, etc.) (MEN, 2016). 

Pour les raisons ci-dessus, l'apprentissage des langues étrangères des apprenants se 

concentre sur les deux processus (communication interactive et pratique interculturelle) qui sont 

déclenchés par la lecture à haute voix et par des expressions verbales. De plus, en raison de l'état 

positif des enfants dans la phase d'observation, le participation,le bon travail d'équipe et 

enthousiasme, il est donc facile de s'entraîner en classe. Ils ont montré la capacité d'apprendre le 

français. Je traite des situations d'interaction car je les considère comme des ressources pour 

améliorer et augmenter l'apprentissage oral de la langue cible. Les enfants pourront interagir en 

petits groupes, ce qui leur permettra d'échanger des idées et de partager leurs nouvelles 

connaissances par rapport à la langue française et de la mettre en pratique de façon orale avec 

leurs mêmes camarades (relations interpersonnelles ou groupales). 

 

La production orale comme une habileté  

 

Les enfants ont encore besoin de s'appuyer sur les signaux sonores de la voix pour 

comprendre la structure du langage lorsqu'ils apprennent à lire et sont ensuite invités à construire 

le langage à partir de cette structure grammaticale. Par conséquent, il est essentiel que 

l'apprentissage de la lecture se fasse par le processus de généralisation textuelle. Il en est de 

même après les premières années de scolarité. 

Une autre perspective qui soutient mon point de vue est la définition de Moreno (2002) 

qui décrit la production orale comme une habileté ou art du langage ; pour lui, la production 

orale est un des moyens actifs pour utiliser la langue afin d’arriver à un but communicatif.  

D'un autre côté, Fayol (1997) a mentionné que la production orale est un état d'expression 

interactif, qui peut amener les gens à s'exprimer, « elle constitue toujours une co-production 

[puisque les individus de l’interaction] contribuent à l’élaboration des échanges » 
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Afin de parvenir à un développement satisfaisant et important, les expressions orales 

doivent être faites régulièrement.  Apprendre à s’exprimer à l’oral a l’âge où se joue une 

part importante du comportement du futur adulte en ce qui concerne la prise de parole, 

Pled, Roudy et Hameau (1997) considèrent que la lecture à haute voix est un moyen 

décisif pour accéder à la parole, car elle permet de surmonter un à un les obstacles que 

rencontrent les enfants lors de cette prise de parole. Ces obstacles sont de trois ordres : - 

des obstacles instrumentaux, liés à la maîtrise de la voix et à l’articulation ; - des 

obstacles de contenu et de pertinence : savoir quoi dire et quand le dire ; - et des obstacles 

de syntaxe et de logique (Pled et al., 1997, p 8-9). 

 

S’exprimer à l’oral 

Pour Pled et al. (1997), il faut commencer par lever les obstacles instrumentaux car ils « 

bloquent » tout le reste. Or l’apprentissage de la lecture à haute voix permet à l’élève de se 

concentrer sur la maîtrise de sa voix, puisqu’il n’a pas à se préoccuper du contenu, celui-ci étant 

déjà défini par le texte. L’élève prend alors confiance en lui. Je considère que c’est très important 

de commencer à développer un processus d’assimilation de la prononciation afin de corriger les 

possibles erreurs et d’aider les élèves à bien gérer leur propre processus d’apprentissage. C'est 

dans ce contexte que l'idée de ce mémoire est de procéder au développement et à l'amélioration 

du processus d'expression orale, en tenant compte des instructions pour la méthode de 

communication et du fait que nous devons mettre chaque activité dans son contexte.  On justifie 

l’usage de la lecture à haute voix en classe de FLE en disant qu’il s’agit d’une pratique assez 

complexe puisqu’elle engage de diverses connaissances et compétences – surtout celles 

langagières – de différents niveaux : phonétique, lexical, sémantique, syntaxique, discursif, 

pragmatique, sociolinguistique, entre autres. C’est en partant de cette profusion de connaissances 

qu’elle renferme que j’ai développé une démarche pratique d’exploitation et de construction de 

la lecture expressive à haute voix.   La prononciation et la maîtrise de situations spécifiques et de 

la vie quotidienne rendront le discours plus pertinent par rapport à la situation en question. 
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D’une manière générale, la lecture à haute voix engage donc la compréhension et l’analyse du 

matériel écrit puis sa mise en expression. C’est ainsi que la lecture à haute voix pousse les 

étudiants à :  

∙ Articuler mieux le français, car ils veulent être mieux compris ; 

 ∙ Faire les liaisons dites obligatoires et à comprendre la valeur 

sociolinguistique des liaisons facultatives ; 

 ∙ Jouer sur le débit, c’est-à-dire sur des accélérations et des 

retardements dans le rythme de la lecture pour renforcer certaines 

significations ou traduire des émotions qu’ils veulent imprimer à la 

lecture ;  

∙ Mettre en valeur par la voix des mots ou des expressions importants 

pour la construction de l’expressivité qui est d’ailleurs au service du 

sens et de l’interprétation ;  

∙ Comprendre et traduire par la voix la ponctuation (savoir lire le 

rythme et les pauses imposés par la ponctuation) ; 

 ∙ Faire apparaître par la lecture les différentes voix du texte – celle 

des personnages et celle du narrateur, par exemple – ou un ton ou une 

émotion précise ;  

∙ Jouer sur l’intonation. (MARTIN, 1997) 

  

La voix et le corps 

On s’est d’abord appuyé sur les idées de Zumthor (2006 [2014]), pour qui la poésie est 

étroitement liée à la voix et donc au corps, d’où vient sa conception de performance, qui est vue 

comme un mode vivant de communication poétique. Cette notion de performance, située dans un 

contexte en même temps culturel et situationnel, a inspiré cette expérience de lecture à haute 

voix, bien qu’on l’ait également élargie à des textes non littéraires. Il faut ajouter que la lecture à 

haute voix telle qu’on la conçoit ici s’oppose à la lecture dite orale, réalisée quand un lecteur 

oralisée un texte en même temps qu’il accède à sa compréhension (oralisation ou lecture 
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décodificatrice orale). C’est là que s’est imposée une autre réflexion essentielle pour ce travail : 

c’est que la lecture à haute voix est vue ici comme une lecture expressive, conçue par son 

potentiel communicatif. J’ai voulu au contraire offrir aux étudiants une expérience de lecture 

comme un acte vigoureux et éloquent de lecture vivante. Au contraire d’une lecture plate, 

l’objectif était celui de développer chez l’étudiant de FLE d’abord le goût pour la lecture 

expressive à haute voix, puis toutes les compétences nécessaires pour y arriver. 

 

 

 

La communication 

Lire est un exercice qui implique comprendre, interpréter et identifier le sens d’un écrit, 

selon Bamberger (1975), « la lecture joue un rôle important dans les processus de 

communication, instruction et culturation ». La lecture pourrait être facilement l’instrument 

d’exercice mental le plus diffusé et de dynamisation du pouvoir imaginatif (tous les deux sont 

nécessaires pour nous débrouiller avec agilité dans le rapide tourbillon de notre changeante vie 

professionnelle et sociale). 

Lire est un processus de communication : l’écrivain a un message qu’il veut partager, 

ainsi l’idée est mise en mots. Le texte est accessible à la pensée de l’autre personne qui le 

lit. Quand le texte est décodé, le message entre dans la tête du décodeur et la 

communication est accomplie. Alors l’écrivain doit transmettre un message qui soit 

possible d’interpréter sinon le lecteur comprendra les suppositions mauvaises. (Gaussel, 

2015) 

L’enseignement  

D’après le Dictionnaire de didactique du français de Jean-Pierre Cuq (2003), le terme « 

enseignement » signifie initialement précepte ou leçon et, à partir de XVIIIe siècle, action de 

transmettre des connaissances. Dans cette acception, il désigne à la fois le dispositif global 

(enseignement public/privé, enseignement primaire/secondaire/supérieur) et les perspectives 

pédagogiques et didactiques propres à chaque discipline.  

D’un autre part, la définition publiée par le Centre National de Ressources Textuelles et 

Lexicales, le mot « enseignement » vient de la dérivation du latin insignare (mettre un signe, 



27  
signum, sur quelque chose, marquer d’un signe, faire connaître). Au sens courant il veut dire « 

apprendre quelque chose à quelqu’un, transmettre une connaissance soit théorique ou pratique ». 

(Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales,2005) 

 La lecture à voix haute permet aux enseignants de capter l'acquisition des caractères, des mots et 

de la prononciation, ou de diagnostiquer ou d'obtenir, la progression des élèves, et de même, les 

erreurs découvertes dans les passages de lecture permettent à l'enseignant de mettre en hésitation. 

D. Dickinson, et M. Smith (1994) font référence aux interventions qui accompagnent ou 

suivent la lecture, l'enseignant, d'une part, favorisera les discussions de nature analytique, 

c'est-à-dire qui permettent une réflexion sur l'histoire et sur la langue. Ainsi, ces 

discussions visent à amener les élèves à réfléchir sur les éléments clés de l'histoire : les 

personnages, les événements et les idées principales. De plus, de façon à soutenir 

l'appropriation de nouveaux mots de vocabulaire, il est pertinent d'identifier quelques 

mots qui feront l'objet d'une discussion. D'autre part, l'enseignant soutiendra le 

développement des stratégies de compréhension des élèves en leur donnant l'occasion de 

résumer des passages de l'histoire, de vérifier les prédictions établies avant la lecture, de 

faire de nouvelles prédictions et d'effectuer des inférences. 

 

Les interventions avant-apres de la lecture 

 

Cette partie s’agit des activités ou des idées à tenir en compte pour cette étape 

Avant la lecture 

La présentation d'une intention de lecture claire 

Une discussion autour du thème du livre 

Des prédictions à partir des pages de couverture et d'extraits du livre 

 Pendant et après la lecture 

Des discussions qui amènent les élèves à réfléchir sur l'histoire (les personnages, les 

événements et les idées principales) et sur la langue (vocabulaire) 

Des discussions qui soutiennent les stratégies de compréhension des élèves : résumer des 

passages, vérifier les prédictions, établir de nouvelles prédictions et effectuer des inférences. 

(Morin, M.-F., Dupin de Saint-André, M. & Montésinos-Gelet, I,2007) 
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La compréhension avant l’oralisation  

Selon Ros-Dupont (1999), comprendre un texte ne se limite à pas à connaître le sens de 

chaque mot qui le compose, mais nécessite un réel travail de prise de conscience la dynamique 

générale du texte. 

Ros-Dupont (1999) nous dit que, la manière dont étaient écrits les textes, ainsi que les 

supports utilisés, rendaient très complexe voire impossible la lecture silencieuse. Au fil 

des siècles, les supports ont évolué et par conséquent la transcription des manuscrits 

aussi, facilitant la pratique solitaire et silencieuse de la lecture. Mais la lecture à haute 

voix persiste, car quel que soit le milieu social, elle reste synonyme de partage et de 

plaisir. Pour reprendre les termes de Ros-Dupont, elle « est considérée comme La lecture, 

dans la mesure où elle représente l’aboutissement de l’apprentissage, la maîtrise 

technique et même « un art » » (1999, p 14). En effet, cette activité qui suppose une 

compréhension totale du texte par le lecteur, possède également une dimension 

esthétique, à la portée de tous les élèves. 

Selon les programmes de cycle 2 (MEN,2015) « La lecture à haute voix, la diction ou la 

récitation de textes permettent de compléter la compréhension du texte en lecture. La 

mémorisation de textes (poèmes notamment, extraits de pièces de théâtre qui seront 

joués) constitue un appui pour l’expression personnelle en fournissant aux élèves des 

formes linguistiques qu’ils pourront réutiliser. » 

Selon Ros-Dupont, « maîtrise du texte, prononciation, articulation, accentuation, 

intonation, restitution du sens du texte, interprétation, les qualités propres à la lecture à 

haute voix lui donnent un statut et une place de premier plan » (1999, p 13). Les 

compétences sont multiples, et par conséquent les intérêts de l’activité infinis. 

La diction 

Pour Beaume, une des difficultés de l’exercice de lecture à haute voix consiste à « dire 

assez lentement ce qu’on a lu le plus vite possible » (1987, p 4). Ainsi, l’élève doit réussir 

à combiner une lecture visuelle rapide avec une diction intelligible. Lorsqu’il maîtrise 
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cette compétence, il peut alors s’atteler à la lourde tâche que représente le fait de regarder 

régulièrement son auditoire en lisant. « Passer continuellement du texte à l’auditoire et de 

l’auditoire au texte est une activité du regard qui n’a rien d’inné et qui s’éduque par 

l’exercice » (Beaume, 1987, p 4). 

Préparation de la lecture  

La lecture d’un texte à haute voix doit être préparée. Toujours selon Ros-Dupont (1999), 

c’est à ce moment que l’élève repère les différentes difficultés « orales » du texte, qu’il 

réfléchit à 13 l’emploi des intonations, à l’interprétation… Cette étape « aide à la maîtrise 

du sens du texte et facilite ainsi le passage à la lecture à haute voix » (Ros-Dupont, 1999, 

p 62). 

Ros-Dupont, M. (1999). La lecture à haute voix : du CP au CM2. Bordas. 

Ainsi Laurens Vandergrift explique que « la segmentation de la tâche de compréhension 

en trois étapes, (…) aide énormément à développer les trois catégories de stratégies 

métacognitives, c’est-à-dire la planification, le contrôle et l’évaluation. »  

Étape de pré-écoute, durant cette période, l'enseignant informera les élèves des activités à 

réaliser, mais avant de les exposer au fichier son, il se tournera vers le vocabulaire, les 

formes de langage et tout autre indice ou outil important, Cela peut les aider à mobiliser 

leur compréhension du sujet du document et les aider à faire des prédictions, à prédire le 

contenu du texte et la compréhension verbale. Dans cette phase aussi le professeur doit 

expliquer aux étudiants le but de l’activité qu’ils vont réaliser pendant ou après l’écoute 

pour qu’ils sachent ce qu’ils doivent chercher. « Il est fondamental que les activités 

proposées comportent un objectif de compréhension clairement défini avant la réalisation 

de l’activité. Cet objectif sera la plupart du temps l’objectif de l’activité. » (Gremmo & 

Holec, 1990, p. 6) Les stratégies de compréhension orale utilisées dans cette étape 

contribuent à l’organisation, à la préparation et planification de l’écoute.  

Étape d'écoute. C'est à ce stade que l'auditeur entre en contact avec le document puis 

essaie d'utiliser des indices verbaux et non verbaux pour accéder au sens en fonction de la 

cible auditive. Il peut également vérifier s'il a fait une prédiction pour l'auditeur. Si le 

contenu du texte dans l'étape d'aperçu est confirmé. A ce stade, plusieurs séances d'écoute 

peuvent être complétées selon l'objectif pour mieux terminer la tâche. Nous n'écoutons 



30  
pas mais nous voulons atteindre nos objectifs, (…) Cet objectif de compréhension, 

déterminé par l’auditeur, détermine à son tour la manière dont il va écouter le message. 

(…) En résumé, l’activité de compréhension varie en fonction de qui écoute, de ce qu’il 

écoute, dans quelles conditions, ainsi que des raisons pour lesquelles il écoute. (Gremmo 

& Holec, 1990, p. 4).  Les stratégies d’écoute mises en œuvre dans cette phase favorisent 

le contrôle de la compréhension pour l’écouteur pendant l’écoute. 

-Étape post-écoute Dans la phase finale, les apprenants évalueront leur compréhension et 

les stratégies qu'ils utilisent pour atteindre les objectifs de l'activité. Les étudiants doivent 

également être conscients des activités qu’ils effectueront à ce stade sur la base de 

l’explication du professeur lors de la phase de pré-écoute pour effectuer les tâches 

auxquelles ces nouvelles s’appliquent. Connaissance. À ce stade, les stratégies d'écoute 

encouragent l'apprenant à s'auto-évaluer les résultats des activités de compréhension orale 

et l'efficacité des stratégies qu'il décide de mettre en œuvre. (Gremmo & Holec, 1990, p. 

6) 

 La lecture à haute voix expose les apprenants à un vocabulaire et à des situations 

qui ne sont pas disponibles dans la vie de tous les jours, elle peut non seulement 

augmenter le vocabulaire des apprenants mais aussi permettre aux apprenants de 

s'exprimer en suivant des modèles donnés par les enseignants ou fournis par des textes ou 

par authentification.  

Matériel didactique 

Pour les enseignants et les étudiants, l'utilisation de matériel didactique a facilité le travail 

d'apprentissage et d'enseignement, car il permet de simplifier le contenu et de le transformer en 

un processus plus efficace dans l'acquisition des connaissances. Ils sont les auxiliaires essentiels 

de l'action pédagogique, mais ils ne valent que l'usage qu'en fait l'enseignant. La manière dont 

ces outils sont utilisés détermine l'efficacité de nos leçons apprises, et l'impact des connaissances 

enseignées en dépend dans une large mesure. 
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7. Chapitre II : Cadre méthodologique 

 

La réalisation de ce mémoire a été réalisée sur la base du constat que j'ai fait il y a des 

mois en tant que professeur de français à l’Ecole Institución Corporación educativa Santo 

Domingo Chiquinquira, où j'ai donné des cours deux jours par semaine de 7h à 12h. Pendant ce 

temps en tant qu'enseignante, j'ai pu remarquer une lacune dans la compréhension des textes et 

aussi dans la construction des idées, les enfants connaissaient un vocabulaire très rare et basique, 

j'ai donc commencé à rechercher une méthode d'enseignement qui pourrait résoudre cette lacune 

et améliorer la qualité de l'apprentissage du français chez les enfants de 4e année du primaire. 

Dans ce mémoire, la systématisation des stratégies, les thèmes centraux sont la motivation, 

l'orientation et l'utilisation de la lecture à voix haute pour favoriser la sécurité et la fluidité chez 

les élèves ; également le développement des capacités d'analyse, de synthèse et de déduction. 

 

L’approche qualitative 

 

Dans les méthodes qualitatives, le processus de recherche suit généralement une logique 

circulaire. Les chercheurs alternent constamment entre les visites de terrain et l'analyse des 

matériaux collectés, dans le but d'utiliser les connaissances acquises pour ajuster l'orientation de 

la recherche (Strauss et Corbin, 1990). Dans les suggestions pédagogiques pour mon mémoire, 

j’ai décidé de commencer par le travail de renforcement et d'activation lié à la production orale 

des élèves de 4e année de l´ecole,lisant à haute voix à l'école Santo Domingo de Chiquinquira. 

Le terrain n’est pas une chose, ce n’est pas un lieu, ni une catégorie sociale, un groupe ethnique 
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ou une institution […]  C’est d’abord un ensemble de relations personnelles où « on apprend des 

choses ». « Faire du terrain », c’est établir des relations personnelles avec des gens (Agier, 2004 : 

35). 

 

 

 

 

 

Type de Recherche 

 

La recherche-action est le modèle qui guide ce mémoire puisqu'elle « aide les enseignants 

à se doter des moyens propres à améliorer leur pratique et à réfléchir sur leur pédagogie » 

(Catroux, 2002, p. 8).   

La recherche-action permet la réflexion continue du processus pour choisir, au cours de 

l’étude, des améliorations. La recherche-action a de nombreux objectifs, mais selon les 

recommandations théoriques de Catroux (2002), nous avons appris ce qui suit : Elles 

recommandent de comprendre et de maintenir le contact avec le champ d'action afin de découvrir 

des problèmes ou des actions. Pour un problème important, développer et proposer une 

proposition pédagogique dans la méthode originale pour aider à résoudre le problème, et enfin 

évaluer le travail effectué. En reliant les objectifs mentionnés, le mémoire  a abordé ces objectifs 

à partir des observations de ma population, des besoins identifiés et des propositions 

pédagogiques qui prévoient de compléter les objectifs par des tâches de communication, de 

partage et d'évaluation des méthodes d'enseignement.  

De plus, nos élèves ont la fonction de participer à toutes les activités prévues dans le plan 

éducatif, car grâce à leur participation, nous pouvons décrire le processus d'analyse des 

composants et présenter les résultats obtenus. Concernant le stade de cette recherche, Catroux 

(2002) a évoqué les cinq aspects suivants : 

1) L’identification d’un problème : « L’observation d’une part et la réflexion d’autre part, 

permettent d’identifier un problème. Ce problème, terme qui en recherche-action s’applique à 

l’objet de l’observation, doit être en relation directe avec le changement désiré » (p.31).  
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2) Établissement d’un plan d’action : « Nécessité de se conformer à une méthode existante de 

recherche et présuppose l’utilisation d’outils rigoureux pour la collecte préalable des données » 

(p.34).  

3) Mise en place de l’action : « Il est donc important pendant cette phase de prendre le temps 

d’examiner en détail les données au fur et à mesure de leur collecte. Analyse et réflexion sont 

nécessaires de manière à évaluer les effets des actions menées et d’y apporter des actions 

correctives » (p.40).  

4) Évaluation des effets de l’action : « À la fin de la phase d’action, vient le moment de 

l’évaluation. Je vais tenir compte des changements observés sur les écoliers, des apprentissages 

des enfants et des changements en raison des interventions » (p.41).  

5) Communication des conclusions et valorisation de la recherche : « Pour finaliser 

l'investigation, il est nécessaire de partager et de confronter ses points de vue et ses observations 

avec d’autres membres de l’équipe éducative » (p.42) » (p. 31- 42).  

En visant les étapes mentionnées préalablement par rapport au présent mémoire, je peux 

dire que j’ai commencé l’investigation avec une observation pendant le deuxième semestre de 

l’année 2019 dans les carnets de terrain pour connaître la population, ses dynamiques 

d'apprentissage, les espaces de l’intervention dans l'institution et son plan d’études par rapport à 

l’enseignement de FLE en primaire. Après, nous avons établi un plan d’action où nous avons 

implémenté des entretiens pour délimiter le besoin d'apprentissage de la langue cible et la 

perception des enfants sur la même. 

Dans l’étape de la mise en place de l’action, j’ai utilisé des images et des stimuli auditifs ; 

j’ai fait des exercices conversationnels en situations communicatives spécifiques et j’ai utilisé 

des vidéos avec des poèmes à réciter et j’ai également interprété une pièce de théâtre "la petite 

poule rousse" 

Finalement, pour les deux dernières étapes, j’ai fait quelques exercices auto évaluatifs au 

moyen de fiches réflexives, de présentations et de participations en classe des enfants par le biais 

des activités élaborées par moi-même.  

 

Population et Échantillon 
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La classe était compose par 5 élèves et l’échantillon ont été ses  5 élevés de 4 année 

(CM1) entre (8 ans-10 ans) de l’école Santo Domingo, c’est une école publique à Chiquinquira. 

La couche socio-économique des élèves est moyenne (stratus 2 y 3).  

 

 

 

 

Instruments pour la récolte des données 

 

Ci-dessous je mentionne chaque instrument implémenté pour évaluer la pertinence de 

l'implémentation de l’approche par tâches communicatives comme déclencheur de la production 

orale à partir de la lecture à haute voix en FLE chez les enfants de 4 année de l’Ecole Institucion 

Corporacion educativa Santo Domingo à Chiquinquira. 

 

Enregistrements : L’enregistrement est un instrument que j’ai incorporé pour la récolte 

des données qui, comme Dufour (2002) le présente, « à un très fort pouvoir évocateur : en 

réactivant la mémoire de l’instant il remet notamment en image le visage, les attitudes de notre 

interlocuteur, l’environnement et même notre état d’esprit du moment, toutes choses précieuses, 

pour l’interprétation des données, et que la transcription écrite seule ne restitue pas » (p.21).  

 

Le carnet de terrain: J’ai mis en place un carnet de terrain dans lequel les chercheurs 

enregistrent et décrivent les observations, les événements, les expériences et les aspects 

importants liés au domaine, au contexte ou au sujet de recherche d'une manière claire et détaillée. 

D’après Taylor et Bogdan (1987), l’utilisation du carnet de terrain est fondamentale et vitale 

dans une recherche puisque la plupart des annotations constituent et fournissent les données qui 

sont la matière première de l’observation participante. [...] En résumé, les notes de terrain 

procurent à enregistrer dans le papier tout ce qui peut être rappelé sur l’observation » (p.74,75).  

Entretien : D’après Arborio AM., Fournier P, Les techniques d'entretien peuvent être 

dites passives, lorsqu'elles n'ont pas d'influence, ou très peu, sur la situation sociale étudiée. 
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Classification selon le niveau de directivité du chercheur. 

 

Entretien semi-structuré : Les questions sont ouvertes et le nombre est limité.  

L'entretien directif : de nombreuses questions. La réponse à la question posée est principalement 

"oui / non".  

 

J’ai fait des entretiens semi-structurés pour comprendre les conditions sociales des écoles 

et des élèves comme des pré-enquêtes et des entretiens semi-structurés pour l'observation (avec 

enregistrement audio ou vidéo), la prise de notes et les histoires de vie font l'objet de 

transcription. Au cours de cette période de collecte de données, j’ai dû d'abord mener une pré-

enquête pour mieux cerner la problematique et mieux identifier les problèmes à analyser dans les 

données collectées, c'est-à-dire pour guider la rédaction du plan d'entretien et du questionnaire. 

Par conséquent, le memoire a commencé par une observation directe en classe, l'enseignant 

prenant des notes. 

 

Questionnaire : J’ai considéré l’implémentation de cet outil parce qu’il « permet de 

prélever des réponses de manière systématique » (Angers, 1996, p. 146). Le questionnaire m'a 

permis de mesurer les aspects propres des catégories de recherche au moyen de l’utilisation de 

quelques questions opérationnelles pour connaître leur développement. 
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8. Chapitre III.  Analyse diagnostique des connaissances des enfants en FLE 

 

3.1.  État du développement des savoirs et savoir-faire en FLE 

Le processus d'apprentissage du français langue étrangère chez les élèves de 4éme année de 

primaire de l’École Institución corporación educativa Santo Domingo s'est déroulé pendant deux 

ans, avec une charge de travail d’une heure par semaine. Le développement d’ateliers du projet 

de recherche a eu une durée d’une heure par semaine. Le français langue étrangère a été introduit 

à travers des thèmes et des activités adaptés aux élèves, ; ainsi, on a travaillé des savoir et des 

savoir-faire liés au sujets tels que : les salutations, la présentation personnelle, les fournitures 

scolaires, les couleurs, les chiffres, les vêtements, les animaux, les fruits, les éléments de la 

nature,et les parties du corps. Ces sujets ont été enseignés aux élèves sous la perspective d’un 

travail axé sur la compréhension et l’expression orales, à travers des jeux, des chansons et des 

activités diverses avant la mise en place des ateliers pour encourager la lecture à haute voix. 

Au début, le contact avec le français langue étrangère était déroutant pour les élèves en raison de 

l’interférence linguistique anglais-français, puisque les élèves n'identifiaient pas les différences 

entre une langue et l'autre, ce qui leur faisait prononcer les mots comme en anglais ; de même, ils 

répondaient par fois les questions en utilisant l’anglais plutôt que le français. 

 

Voici un rapport des connaissances langagières (en termes d’actes de paroles) que les 

enfants ont travaillées faite apartir de l'observation et experience comme enseignante pendant 

l'application des ateliers. 

 

Connaissances linguistiques Savoir-faire (actes de 

parole) 

Difficultés 
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Mots question 

Comment ? 

Quel ? Quelle ? 

Où ?  

 / l’interrogation 

Ça va ? 

 

 

 

Saluer, demander comment 

ça va, demander des 

informations personnelles et 

savoir répondre aux 

questions.  

 

Prononciation / confusion 

des questions et des 

réponses / les enfants ne se 

souvenaient pas de 

comment poser des 

questions.  

 

 

Les adjectifs qualitatifs 

 

Exemple : 

Le lapin est blanc  

 

 

 

Décrire les animaux par la 

couleur 

Prononciation des voyelles 

nasales 

Les adjectifs démonstratifs  

Exemple : C’est une fraise  

C’est une banane 

 

Identifier les fruits et leurs 

couleurs  

Prononciation des 

diphtongues  

Les articles  

 

Un-Une 

La-Les-Le-L’ 

 

 

Reconnaître mes fournitures 

scolaires et les nommer 

Prononciation\ les enfants 

Ont des difficultés de 

rétention des connaissances 

lexicales de ce sujet. 

Verbe Porter 

Exemple : 

Je porte une robe 

Décrire ma façon de 

m'habiller et nommer les 

vêtements que je porte 

Confusion Par rapport au 

genre des vêtements 

Verbe avoir en premier 

personne au singulier : 

 

Reconnaître les parties du 

corps, les quantités et les 

Prononciation\ Les enfants 

ont des difficultés 
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J’ai 

 

Articles possessifs 

 

Ma, mon, mes 

différences entre les 

garçons et les filles 

Les chiffres 

 

Mot interrogatif 

 

Combien ? 

 

 

Reconnaître les quantités et 

répondre à la question : 

Combien ? 

Interférence linguistique 

anglais-français. 

 

Il y a 

Décrire un paysage en 

identifiant les éléments de 

la nature qui le composent. 

Sans difficultés 

 

 

Pour la construction de la stratégie : « La lecture à haute voix : Un support pour débuter les 

processus initiaux de l’apprentissage de la lecture, et pour renforcer des savoir langagiers en 

FLE. », j’ai tenu compte des connaissances préalables et de mon analyse des difficultés pour 

développer les ateliers de manière à ce que les étudiants intériorisent les contenus, en les 

associant aux histoires que j’ai créées pour chaque thème 

 

1.  État de développement des habilités communicatives (compréhension orale, expression 

orale, compréhension écrite, expression écrite (selon le niveau des enfants).  

 

 

 Compréhension 

orale 

Expression orale Compréhension 

écrite 

Expression 

écrite 
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Oui Oui Non Non 

Activités 

fréquentes 

Écouter des 

chansons 

 

Répétition   

 

 

 

Jeux de rôles 

Répondre aux 

questions 

Expression orales 

tenant compte des 

fonctions 

langagières ou 

actes de paroles 

travaillés. 

  

 

2. Compte tenu des habilités les plus développées, à savoir : la compréhension et 

l’expression orales, j’ai entrepris la conception d’une stratégie pour commencer à 

sensibiliser les enfants vers le monde de la lecture en partant des connaissances 

préalables et des difficultés.   

 État du développement de l’expression non verbale et la confiance en soi avant la mise en place 

de la stratégie : 

 

Les enfants ont peur de parler en public, l'une des plus grandes craintes qu'ils ont est de 

faire des erreurs et de se faire gronder ou ridiculiser par leurs pairs. C'est pourquoi la lecture à 

haute voix est bénéfique pour que les élèves participent et prennent confiance en eux-mêmes 

lorsqu’ils font des exercices de lecture et améliorent leur prononciation et élargissent leur 

vocabulaire. Par rapport à l’expression orale, ils ont des problèmes quant à la prononciation de 

certains sons différents de leur langue maternelle. C’est pour cela que j’ai proposé la lecture 

expressive à haute voix.  

 

 

État du développement de l’expression non verbale et la confiance en soi : 
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Les enfants ont peur de parler en public, l'une des plus grandes craintes qu'ils ont est de 

faire des erreurs et de se faire gronder ou ridiculiser par leurs pairs, c'est pourquoi la lecture à haute 

voix est bénéfique pour que les élèves participent et prennent confiance en eux lorsqu'ils font des 

exercices de lecture et améliorent leur prononciation et élargissent leur vocabulaire.  Et par rapport 

à l’expression orale, ils ont des problèmes quant à la prononciation de certains sons différents de 

leur Langue maternelle. C’est pour cela que j’ai proposé la lecture expressive à haute voix. En 

écoutant la prononciation à travers des histoires et en lisant à voix haute par l'enseignant dans un 

premier temps, les élèves se familiarisent progressivement avec la prononciation grâce à l'écoute 

puis à la lecture. 

Or, pour me donner l’opportunité d’avoir une autre perception des enfants et de leurs processus 

d’apprentissage, j’ai réalisé un entretien au directeur de l'école: 

 

Entretien  

 

1.Quel type de textes jugez-vous approprié pour susciter l'intérêt pour l'apprentissage du 

FLE ? 

La littérature comporte la dimension de l’écriture, appréhender la littérature c’est 

appréhender d’abord l’écriture d’un texte ou un texte et son écriture. Nous pouvons dire 

que le texte littéraire est considéré comme un produit linguistique. Il faut ajouter qu’avec 

l’évolution des sciences du langage, le statut du texte littéraire a pris une autre dimension 

avec l’apparition d’autres conceptions, d’autres visions en donnant principalement de 

l’importance à la communication littéraire et en mettant en évidence les rapports entre la 

poétique et la linguistique. 

 

2.Effectuez-vous des activités liées à la lecture à haute voix dans vos cours ? 
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Des histoires particulières de l’Amérique latine, quelques ressources culturelles, et les 

pratiques du quotidien 

3.Quels sont les projets transversaux de l’institution ?  

Protection de l'environnement, écologie et préservation des ressources naturelles, 

éducation pour la justice, la paix, Démocratie et formation dans les valeurs humaines. 

 

4.Quels sont les projets transversaux liés au domaine des langues étrangères ? 

L'étude de ces sujets et la formation dans ces valeurs, ne nécessite pas de sujet 

spécifique. Il doit être incorporé au programme et développé tout au long du cours. 

 

5.Quelles sont les faiblesses qui se produisent chez les élèves de 4e année ? 

Ce ne sont peut-être pas des faiblesses, mais des facteurs externes qui rendent 

l'apprentissage difficile. Les parents ne peuvent pas aider leurs enfants à faire leurs 

devoirs en français car ils ne savent pas comment le faire et les enfants ne pratiquent 

qu'en classe. 

 

6. Quels sont les points forts des élèves de 4e année ? 

 

Les enfants sont motivés pour apprendre une nouvelle langue, ils se souviennent des mots 

et les utilisent dans d'autres contextes, ils parviennent à répondre de manière cohérente à 

des questions simples. 

 

 

Entretien réalisé en espagnol et traduit en français par : Karen Arias 
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9. Chapitre IV : Proposition d’intervention pédagogique 

 

J’ai conçu une proposition didactique appelée La lecture à haute voix : Un support pour 

débuter les processus initiaux de l’apprentissage de la lecture, et pour renforcer des savoir 

langagiers en FLE. Tenant compte la question de recherche :  

 -Quels sont les impacts pédagogiques de la lecture expressive à haute voix sur le 

développement de la compréhension écrite et l’apprentissage du FLE, dans le cadre d’un 

processus de sensibilisation progressive vers l'habileté lectrice, chez les enfants de quatrième 

année de l’École Institution corporative Santo Domingo de Chiquinquira ? 

J’ai planifié une méthodologie du travail pour aborder la problématique trouvée. Pour la 

conception de la stratégie, on a mis en considération les résultats de l’étude diagnostique 

effectuée, à partir de laquelle on a identifié les caractéristiques ci-dessous.   

-Les élèves ne parviennent pas à lire un texte de façon audible et intelligible pour en tirer 

profit des aspects langagiers qui pourront être utiles pour le renforcement des savoirs langagiers. 

Aussi il y a un manque de compréhension de lecture et d'expression orale et on a pu observer que 

les élèves ont un niveau déficient quant à la maîtrise des éléments phonologiques de la langue 

tels que : la maîtrise de la voix, l’articulation et l’intonation. 
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Tenant compte de tout ce qui précède, voici la stratégie d’intervention pédagogique :   

 

Figure 1. Étapes d'application des ateliers 

Mon choix est basé sur la création d’histoires racontées pour familiariser les enfants avec 

le monde de la lecture compréhensive et expressive à haute voix.  La compréhension est une 

habilité qui implique d’autres sous-habilités, voyons quelques-unes que j’ai travaillées :   

 

Habilités Sous-habilités Méthodologie et activités que 

j’ai conçues. 

Stratégies de travail de la 

voix  

 

Maîtrise de la respiration et 

modulation de la voix 

Application d'exercices de 

modulation de la voix, de 

respiration et d'intonation. 

L'application des ateliers 

commence par un 

échauffement et un exercice 

de la voix pour améliorer 

l'articulation, l'intonation et la 

prononciation. 

Conception de la création 

de ressources pour 

Stratégies de décodification 

significative du texte 

Création de matériel 

didactique de suivi de lecture : 
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travailler la lecture 

compréhensive et 

expressive à haute voix 

 

 1. Loupe pour trouver des 

diphtongues 

2. Baguette magique pour 

suivre les lignes du 

texte. 

(Dans le processus de 

prélecture et de lecture à haute 

voix, les lignes du texte sont 

suivies à l'aide du matériel 

didactique) 

Processus de 

sensibilisation à la lecture 

à haute voix 

 

Identification et prononciation des 

mots correcte.  

Identification implicite/inductive 

des groupes syntaxiques et leurs 

organisations à partir de la prise de 

conscience de la ponctuation 

 

Dans le développement de 

chaque atelier, l'accent est mis 

sur la prononciation et 

l'intonation, en faisant les 

pauses et les liaisons 

correspondantes pour effectuer 

une lecture appropriée selon la 

ponctuation 

Stratégies de 

compréhension de lecture 

à haut voix 

 

Écoute préliminaire de la lecture 

faite par moi à partir du matériel 

créé (Vidéos YouTube où on 

présente la lecture avec des 

images, et avec le travail de la voix 

pour que celle-ci puisse 

transmettre le message, les 

émotions, les situations, et ainsi 

partir de la compréhension globale 

de l’histoire. 

Avant de lire à haute voix, une 

préparation des connaissances 

à apprendre est faite et les 

connaissances déjà vues sont 

passées en revue. 

Dans le processus de 

prélecture, une 

contextualisation de l'histoire 

est faite et une série d'écoutes 

de l'histoire sont réalisées pour 

s'approprier la prononciation. 
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J’ai mobilisé des techniques qui 

permettent aux récepteurs de 

suivre la lecture :  

 Prononciation, débit, volume de 

voix, intonation, posture, posture, 

gestes. 

Stratégies de lecture 

significative 

Prise en compte des signes de 

ponctuation. 

Identification des personnages et 

leurs états mentaux, les étapes de 

l'histoire, les connexions entre les 

faits et les personnages, etc.  

 

En lisant à haute voix, on 

prend conscience des pauses et 

des sentiments exprimés par 

les personnages dans les lignes 

du texte. 

 

Le contexte et les situations 

sont pris en compte pour 

effectuer une lecture 

significative et consciente 

Tableau 1. Stratégies d'application des ateliers 

 

A continuation, je me permets de présenter les stratégies de compréhension que j’ai appliquées : 

 

STRATÉGIES 

Approche :  Exploration générale du contexte de l'histoire avant de le lire. 

Immersion :  Je mets en surbrillance les mots-clés et les concepts clés de l'histoire. 

Traitement :  

 

Je fais des prédictions de l'histoire avant de lire. 

Je m'arrête dans les mots difficiles à prononcer et de comprendre, et je relis pour 

trouver sa signification dans l’histoire. 
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Métacognition :  Après avoir lu, je résoudre des questions et je communique des informations sur 

l'histoire. 

J’élabore des dessins qui m'aident à comprendre l'histoire. 

 

 

A continuation, on peut observer le premier atelier travaille avec les enfants, cet atelier a 

eu une durée de 60 minutes et on a travaillé la première histoire racontée creée par moi.  
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Tableau 2. Principales stratégies de compréhension orale. 

 

Voici un exemplaire du matériel conçu par moi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



51  
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Le rêve de moustache https://youtu.be/F6aoE7lCXlE 

Tous sous le même toit https://youtu.be/XfXy-AnHWJk 

La petite coccinelle qui voulait grandir https://youtu.be/4iXpRrUoITc 

Une fête chez l’escargot https://youtu.be/jfhGnIviF5U 

Remarque :  Les vidéos se trouve dans la chaîne Youtube créée par la chercheuse (ma chaîne) 

 

 

https://youtu.be/F6aoE7lCXlE
https://youtu.be/XfXy-AnHWJk
https://youtu.be/4iXpRrUoITc
https://youtu.be/jfhGnIviF5U
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11. Chapitre V : Analyse des résultats  

 

- Pendant un processus d'un peu près de six mois, dans lequel la chercheuse (observatrice-

participante), j’ai effectué un travail constant d’observation et réflexion qui lui a permis 

d’étudier les comportements linguistiques des participants et leur évolution tout au long 

du projet. De ce fait, on a pu constater que les étudiants ont obtenu de bons résultats au 

premier test de compréhension écrite et d’écoute de la lecture, ils utilisaient déjà quelques 

stratégies d’apprentissage dont les stratégies d’écoute en font partie ; les étudiants ont eu 

des résultats moyens et mauvais ils ont démontré une faible utilisation de dites stratégies. 

Ces premières observations ont permis de faire un diagnostique préliminaire, corroboré 

après à l’aide d’autres instruments. La chercheuse a commencé à se demander quels sont 

les impacts pédagogiques de la lecture expressive à haute voix sur le développement de la 

compréhension écrite et l’apprentissage du FLE, dans le cadre d’un processus de 

sensibilisation progressive vers l'habileté lectrice, chez les enfants de quatrième année de 

l’École Institución Corporación educativa Santo Domingo de Chiquinquira ? 

Dans le cadre des objectifs du projet, j'ai trouvé les aspects suivants 

            

 

Objectives spécifiques 
Aspects travaillés 
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      - Identifier les difficultés des élèves par rapport au 

développement de l’expression orale, notamment 

quant à la prononciation et aux connaissances 

langagières préalables de la langue française. 

 

Compétence linguistique de compréhension et 

production orale (Compétence lexicale : 

Le lexique, la syntaxe, la morphologie.) 

 

 

 

 

 

 

 

-Développer des activités de lecture à haute voix pour 

faciliter la compréhension de textes. 

 

Pédagogie du jeu à partir de la lecture à haute voix.  

Jeu ludique 

 Jeu éducatif 

 Jeu pédagogique 

- saluer quelqu’un /prendre congé. 

 - demander, comprendre et donner des 

informations (donner des nouvelles à quelqu’un, 

demander l’heure, la date, le jour, un prix) 

 - (se) situer dans l’espace) 

 - se présenter, présenter quelqu’un d’autre  

- (se) situer dans le temps 

 - épeler 

 - comprendre et donner des instructions, des 

indications (ordonner) 

-Concevoir une stratégie basée sur le développement 

des activités de lecture à haute voix pour faciliter la 

compréhension de textes et en tirer profit de la lecture 

comme axe pour renforcer les savoirs langagiers 

comme l’expression orale des enfants. 

 

Compétence phonologique 

 

Compréhension orale 

(Qui parle à qui ? Pour quoi faire ? A propos de 

quoi ? Où ? Quand ? En utilisant le canal oral) 
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Production orale 

 Le recours aux gestes et à l’intonation à l’oral 

• communiquer de façon simple, à condition que 

l’interlocuteur parle lentement et distinctement et se 

montre coopératif ; • utiliser des phrases simples 

pour se présenter, décrire leur lieu d’habitation ; • 

utiliser les expressions élémentaires de salutations 

et de congé. 

- Promouvoir une approche intégrée de l’apprentissage 

du FLE à partir de la lecture à haute voix. 

 

Compétences communicative et interculturelle en 

FLE 

Renforcement de la capacité de réflexion et 

systématisation des connaissances. 

Capacité d’adapter son discours à la situation de 

communication 

 

 Compréhension écrite  

-Typologie des textes - Identifier les types, genres 

et fonctions d'un texte. 

-Comprendre l'essentiel d'un texte 

-Lire un tableau 

Logique et cohérence textuelle. 

 

Tableau 3. Aspects travailles. 

 

Dans cette partie on peut trouver  une autre synthèse de la stratégie  
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Pour l’analyse des données, j’ai établi des catégories d’analyse, que vous trouverez ci-dessous.  

Atelier I 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation  

Les élèves n'ont pas présenté 

de difficultés lors de la 

réalisation des exercices de 

relaxation et de préparation 

vocale, car ces sons 

n’appartiennent à la langue 

espagnole. Ils ont 

correctement suivi les 

consignes données en 

Les sons gutturaux et le son 

« u » ont causé une certaine 

confusion aux élèves car ils 

n'étaient pas liés à ces sons. 

Difficultés trouvées                     Stratégies                                               Techniques                   
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français sans avoir à utiliser 

leur langue maternelle. 

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves ont utilisé un stylo 

pour suivre la lecture de 

manière adéquate et ont 

réussi à identifier certains 

mots écrits et à les relier à 

leur prononciation (relation 

graphème - phonème) 

Il était difficile pour les 

étudiants de suivre la lecture 

car les mots ne sont pas lus 

comme ils sont écrits, et pour 

cette raison, ls étaient 

constamment perdus dans la 

lecture. 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

Grâce au processus 

d'identification et de 

préparation à la lecture, les 

élèves ont pu reconnaître et 

relier les mots inconnus aux 

images 

 

La prononciation de certains 

mots était déroutante car le 

mot se prononce 

différemment de la façon 

dont il est écrit comme par 

example le mot heureux 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont été capables de 

lire de manière 

compréhensible des 

fragments de lecture qu'ils 

ont déjà entendus 

Les élèves ont des difficultés 

de prononciation car ils 

prononcent les mots se 

terminant par « s » comme en 

espagnol. 

Stratégies de lecture 

significative 

Les élèves ont interprété un 

texte à partir d’une situation 

ou d’une expression tirée au 

sort. 

 

 

 

En général, la lecture à haute voix implique la compréhension et l'analyse du matériel écrit et sa 

mise en expression.  
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Atelier II 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation  

Des nuances de prononciation 

de la voyelle nasale ont 

devenu plus évidentes lors de 

la préparation de la lecture à 

haute voix. 

 

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves ont créé leurs 

propres aides pour suivre la 

lecture, comme la loupe ou la 

baguette magique avec 

lesquelles ils s'aidaient à 

suivre les phrases. 

Les élèves ont joué avec la 

mélodie et l'intonation des 

mots et des phrases du texte. 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

On a fait des exercices qui 

nous ont aidé à faire des 

connexions et comprendre la 

valeur sociologique des 

histoires. 

Les élevés ont commence à 

avoir conscience quant à la 

conversion grapho-

phonémique du français. 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont joué avec le 

courant, c'est-à-dire accélérer 

et ralentir le rythme de 

lecture pour renforcer 

certains sens ou transmettre 

les émotions qu'ils veulent 

transmettre en lisant 

Comprendre et traduire les 

signes de ponctuation pour la 

parole (on peut lire le rythme 

et se séparer de la 

ponctuation) 
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Stratégies de lecture 

significative 

 Les élèves ont mis en 

évidence des mots ou des 

phrases importants pour la 

construction expressive du 

sens et de l'interprétation. 

 

En termes de démarche, j'ai également fait pratiquer aux élèves la reconnaissance 

corporelle et des exercices vocaux ils 'appliquent directement à la lecture expressive. Ces 

exercices préparatoires ont été utilisés tout au long du processus pour sensibiliser 

progressivement les étudiants aux nombreuses ressources de la voix.  

 J’ai proposé entre autres, des exercices de groupe en faisant varier la hauteur de leur voix, dont 

le but est de leur donner une plus grande maîtrise de l'énergie physique (respiratoire) responsable 

de ces effets de réponse sonore expressive. Par exemple, on leur a demandé de lire une phrase ou 

un passage à un collègue à voix basse, à voix normale, en parlant très fort. 

 

Atelier III 

 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation 

Les élèves n'ont pas présenté 

de difficultés lors de la 

réalisation des exercices de 

relaxation et de préparation 

vocale, de la même manière 

qu'ils ont suivi correctement 

les consignes en français sans 

avoir besoin d'utiliser leur 

langue maternelle. 

Les sons gutturaux et le son 

"u" ont causé une certaine 

confusion chez les élèves car 

ils n'étaient pas familiers avec 

ces sons. 
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Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves associent des 

images à des mots français et 

reconnaissent leur sens sans 

avoir besoin d'un support 

visuel. 

 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

Les élèves ont répondu 

correctement aux questions 

sur l'histoire et les 

événements qui s'y déroulent, 

en plus d’exposer leur point 

de vue. 

 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont été capables de 

lire des extraits de lecture 

qu'ils ont entendus de 

manière compréhensible. 

 

Stratégies de lecture 

significative 

Les élèves ont pu recréer 

l'histoire et l'interpréter 

correctement 

 

 

 

Atelier IV 

 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves avec des masques 

ont créé des personnages 

qu'ils ont joué dans l'histoire 

et il se sont sentis plus à l'aise 
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pour interpréter leur rôle dans 

l'histoire 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

Les élèves ont reconnu les 

signes de ponctuation et 

marquent une pause en 

conséquence. 

Les élèves avaient des 

difficultés à établir des liens 

entre les mots se terminant 

par « S » et commençant par 

une voyelle. 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont fait différence 

au moment de prononcer un e 

ouvert et un e fermé. 

Les élèves avaient des 

difficultés au moment de 

prononcer « e » « u » et cela 

influence les gestes et la 

prononciation des mots. 

Stratégies de lecture 

significative 

Le contexte de l'histoire est 

clair pour les élèves et ils 

parviennent à s'y identifier, 

ils parviennent également à 

tirer des conclusions de 

l'histoire telles que la 

situation, les bonnes actions, 

les mauvaises actions, etc. 

 

 

Atelier V 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation  

Les élèves n'ont pas présenté 

de difficultés à suivre 

correctement les consignes en 

français sans avoir besoin 

d'utiliser leur langue 

maternelle. Lors de la 
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réalisation d'exercices de 

préparation vocale, les 

progrès qu'ils ont réalisés 

dans le développement des 

exercices sont devenus 

perceptibles. 

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves, à l'aide d'une 

loupe créée par eux-mêmes, 

ont suivi la lecture et 

recherché de la même 

manière les diphtongues. 

 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

En poursuivant le processus 

d'identification et de 

préparation à la lecture qui 

avait été développé dans les 

ateliers précédents, une nette 

avancée a pu être observée 

chez les élèves, qui ont pu 

reconnaître et relier les mots 

inconnus aux images avec 

plus de facilité qu'au premier 

instant. 

 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves montraient plus 

facilement qu'ils étaient 

capables de lire des passages 

de lecture qu'ils avaient 

entendus et alors il n'a pas été 

nécessaire de répéter 

l'histoire plus de deux fois 

Les élèves avaient de la 

difficulté à prononcer les 

diphtongues, puisqu'ils les 

lisent parfois telles qu'elles 

ont été écrites, cependant, 

après avoir fait une réflexion, 

ils parviennent à se souvenir 
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pour que leur prononciation 

soit correcte. 

de leur prononciation 

respective. 

Stratégies de lecture 

significative 

Les élèves ont pu recréer 

correctement l'histoire cette 

fois sans erreurs de 

prononciation et avec la 

mélodie correspondant à 

l'histoire, le processus de 

compréhension de la lecture a 

été plus rapide et le 

développement de la lecture à 

haute voix était beaucoup 

plus compréhensible. 

 

 

Atelier VI 

 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Á travers le jeu de recherche 

du voleur, les élèves ont 

renforcé leur mémoire et se 

sont mis ainsi d'accord sur 

des fruits et des couleurs, qui 

sont des notions travaillées 

dans les cours précédents. 

 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont été capables de 

se souvenir et de suivre la 

séquence de l'histoire en 

répondant à des questions 
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précises sur les quantités et 

les fruits. 

Stratégies de lecture 

significative 

Les élèves ont été capables de 

transformer l'histoire et de 

l'adapter à leur manière et à 

leurs préférences. Par 

exemple, changer les 

couleurs des personnages, 

changer les situations selon 

leurs préférences. 

 

 

Atelier VII 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation  

Les élèves ont appliqué des 

exercices de respiration, 

d'intonation et de 

prononciation en répétant 

l'énoncé de mots liés aux 

parties de la maison 

Les élèves ont eu du mal à 

prononcer de nouveaux mots 

comme : cuisine pour cette 

raison, il a fallu faire des 

exercices de prononciation 

pour assimiler les sons 

correspondant aux voyelles 

qui sonnent différemment de 

l'espagnol 

Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les élèves ont été capables de 

recréer la lecture à travers des 

dessins, en tenant compte du 

vocabulaire, ils ont dessiné la 

séquence comprenant les 

personnages, les pièces de la 

maison et les situations. 
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Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les élèves ont été capables de 

reconnaître les sentiments des 

personnages et de les relier à 

leur personnalité et aux 

sentiments qu'ils éprouvent 

dans diverses situations. 

 

Stratégies de lecture 

significative 

Les élèves ont été capables de 

comprendre l'histoire dès la 

Lecture oralisée fait par moi 

(vidéos). 

Les élèves ont du mal à se 

souvenir de la prononciation 

des mots 

 

 

Atelier VIII 

 

Catégories d’analyse Forteresses  Faiblesses  

Travail de la voix et de la 

prononciation  

Les enfants ont été motivés 

dès le début et suivent les 

instructions de manière 

appropriée, font des efforts 

pour faire l'exercice 

correctement et suivent pas à 

pas les instructions 

Les élèves avaient du mal à 

prononcer certains sons 

comme « r » « e » « u » ls 

sont compliqués pour les 

enfants, il a donc fallu 

appliquer les exercices de 

prononciation et de 

respiration pour la 

préparation de la voix et ainsi 

donner aux élèves les repères 

nécessaires pour corriger et 

adapter leur voix aux sons. 
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Conception de la création de 

ressources pour renforcer la 

lecture à haute voix 

 

Les exercices de respiration 

ont été lancés et les pauses 

correspondant aux signes de 

ponctuation et au changement 

de phrase sont comptées. Les 

élèves ont fait une lecture 

dirigée par l'enseignant où 

elle a corrigé les élèves en 

répétant les phrases 

correctement et en demandant 

aux élèves de répéter à 

nouveau. 

 

 

Processus de sensibilisation à 

la lecture à haute voix 

 

Les élèves ont relié 

correctement l'action au mot. 

Lorsqu’un personnage 

réalisait une action, les élèves 

étaient capables de dire le 

nom de l'action en français. 

D’autre part, le contrôle de la 

respiration a été parfois 

perdu, en particulier dans 

l'exercice de régulation de la 

quantité d'air qui passe par la 

bouche 

 

Stratégies de compréhension 

de lecture à haut voix 

 

Les concepts inconnus ont été 

contextualisés et clarifiés 

pour l'étudiant et les 

connaissances acquises dans 

les cours précédents telles 

que les couleurs, les nombres, 

les animaux et les fruits sont 

mises en pratique. 
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Pour en savoir plus, voir la vidéo des évidences sur ma chaine de YouTube : 

https://youtu.be/AzVHtwUY1MI 

 

Entretien fait aux enfants pour évaluer les résultats  

 

 Pour connaître le déroulement et l'efficacité des ateliers, j'ai mené un entretien semi-

dirigé avec les enfants pour connaître leur avis. Pour connaître les réponses des enfants, se 

référer à la rubrique annexes (Annexe C).  Les questions incluses ci-après consistent à celles 

demandées aux enfants. L’entretien a été fait en langue maternelle et a été traduit en français 

 

Quelle est l'histoire que vous avez le plus aimée ? 

●       Le rêve de moustache 

●       Tous sous le même toit 

●       La coccinelle qui voulait grandir 

●       Une fête chez l’escargot 

Et dites-moi un peu ce que c'était ? 

Avez-vous trouvé facile ou difficile la compréhension des histoires ? 

Qu'est-ce qui vous a aidé à comprendre ? 

 Qu'avez-vous trouvé d'intéressant dans les histoires ?  

Que pensez-vous des exercices de lecture à haute voix que nous avons faits ? 

https://youtu.be/AzVHtwUY1MI
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 Vous avez trouvé facile ou difficile lire en français ? 

Pensez-vous que les exercices de respiration vous ont aidé à lire à haute voix ? 

Avez-vous le sentiment d'avoir amélioré votre prononciation française ? 

Quelles nouvelles choses avez-vous apprises, quels nouveaux mots ?  

 Quel était le but de lire les histoires à haute voix ?  

Quels sujets en français avez-vous appris des histoires ? 

Est-ce que pour toi, la lecture à haute voix est importante ? 

Qu'est-ce que tu n'as pas aimé du professeur ? 

Qu'est-ce que tu as aimé du professeur ? 

 

Tableau 6. Entretien semi-dirigé applique aux enfants 

 

De l'entretien appliqué aux enfants, il a été possible de montrer que : 
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-Les histoires et les thèmes présentés étaient efficaces et ont contribué au processus 

d'apprentissage et à l'amélioration de la compréhension de la lecture, de la prononciation et de 

l'intonation. 

- Le contenu présenté aux enfants et la présentation des histoires soutenues par l'audio et l'image 

ont été efficaces et ont facilité la compréhension du vocabulaire et du message que l'on voulait 

transmettre dans chaque atelier. 

-Les enfants ont pris plaisir à lire les histoires et à les interpréter ainsi qu'à apprendre à faire des 

exercices de respiration et de prononciation. 

12. Conclusion 

 

-La Lecture en haute voix nous a permis une prise de conscience progressive vers le 

monde de la lecture et de l'écriture. 

 

-Les enfants ont travaillé des Compétences spécifiques : (prononciation, articulation, 

accentuation, intonation, la voix, la diction) 

 

-On a utilisé l’histoire comme support ludique de l’activité de lecture.  Les histoires 

encouragent la fantaisie et l’imagination et par la compréhension est atteinte. 

- La lecture expressive en tant que méthode d'enseignement permet aux étudiants de 

développer plusieurs compétences linguistiques et phonologiques en même temps, des segments 

de phrase), du texte (genres de texte) entre autres. 

- Avec l'aide du matériel didactique élaboré par les enfants comme facilitateur des 

processus complexe qui font partie de l’activité de lecture. Les questionnaires finaux ont été 

utilisés comme outils pour travailler des exercices de compréhension 

- L'image et le texte écrit sont lisibles et les enfants peuvent construire un sens à partir 

des deux. 

-  La lecture à voix haute permet aux élèves de développer leur imagination, c'est-à-dire 

de créer leurs propres images tout en écoutant. Les experts en lecture ont souligné l'importance 

de cet aspect du processus de compréhension en lecture.  
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-Sans aucun doute, pratiquer la lecture à voix haute nécessite un temps de préparation 

sérieux, pas de précipitation ni de pression.  

-Grâce aux ateliers de lecture, les élèves ont développé la capacité de communiquer et de 

faire connaître les histoires par la lecture à voix haute. L'interaction entre le lecteur et l'auditeur 

est la base de l'activité. L'expérience doit motiver les deux parties, car l'amour de la lecture est 

contagieux. 

Pour s'entraîner à lire à haute voix (pour des textes que l'on connaît déjà), on doit : 

 

● s'entraîner à la respiration, à la prononciation, ajuster le ton de la voix, lire une phrase paire en 

se mettant à la place de différents caractères, à lire comme se déplace, pour indiquer ce que l'on a 

lu, pour ajuster sa voix (vitesse, ton, ...) selon le sens de son texte ou son intention ; 

● s'amuser avec des jeux et des exercices d'association ; 

● améliorer la reconnaissance des lettres, des syllabes, des mots, des intrus, avec des exercices 

de lecture rapide ; 

● intégrer des éléments d'organisation textuelle et de grammaire après avoir travaillé avec des 

signes de ponctuation et leur conformité à l'oral, lire phrases où le changement de ponctuation a 

entraîné une révision du sens, lire des textes sans signes de ponctuation, lire des textes constitués 

de phrases un peu longues et où le respect de la ponctuation est une condition de compréhension  

A quoi faire attention : 

Assurez-vous que chaque élève lise à haute voix un espace bienveillant, car s'exprimer devant les 

autres, c'est prendre un risque. 

Permet aux élèves de mesurer leurs progrès à l'aide de critères qu'ils ont eux-mêmes définis. 

 

 

13. Perspectives 

 

Il est important qu'au moment de la lecture, l'enseignant le fasse par des stratégies fortes 

qui facilitent la compréhension des élèves afin de s'assurer que les enfants traitent efficacement 

les différents types de texte, par des stratégies qui leur permettent de s'intégrer dans la vie 

quotidienne de la classe. Cette recherche reflète ces idées avec les résultats obtenus. 



71  
 

La socialisation et le dialogue entre les élèves, l'enseignant et les textes jouent un rôle 

important et sont des points clés de compréhension, ainsi que les questions que l'enseignant pose 

avant, pendant et après la lecture avec pertinence, et les relient aux stratégies de lecture abordées. 

L'habitude et le goût de la lecture sont les principaux facteurs d'apprentissage. L'enseignant fait 

face à un groupe qui n'a pas l'habitude et le goût de la lecture, a un défi non seulement avec un 

degré de difficulté plus élevé mais aussi un engagement dans une tâche qui changerait la qualité 

de l'apprentissage des élèves. 

 

« Lire à haute voix est une activité particulière : il faut avoir lu et compris le texte pour 

pouvoir le lire à haute voix. Il faut avoir décidé de ce qu’on veut faire comprendre et faire 

ressentir à son auditoire. 

 

La lecture à voix haute nécessite une écoute attentive, on laissera donc toujours un temps 

d’appropriation personnelle du texte avant la lecture à haute voix. 

La lecture à voix haute ouvre la voie à des perspectives didactiques passionnantes à 

condition que l’enseignant renonce à l’idée que la lecture à voix haute sert avant tout à vérifier 

des compétences de lecteur. 

En revanche, elle doit devenir un objet d’apprentissage en soi et au-delà le support d’une 

expérience esthétique. » 

Martine Lorimier, SCEREN 

 

Le défi de l'enseignant est d'envisager le développement de la compréhension en lecture 

comme une stratégie de systématisation des idées, où tous ses éléments d'interaction sont des 

éléments clés pour y parvenir. Le contenu de la lecture, les idées exprimées par l'auteur, la 

perception de la l'élève, l'enseignant comme médiateur et l'application de stratégies et modalités 

de lecture associées dans chaque intervention, ainsi que les questions et interrogations socialiser 

en classe, font de la lecture le moteur d'apprentissage permanent. 
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15. Annexes 

 

Annexe A. Atelier I 

 

 

 

Atelier 

 ‘Le rêve de moustache'  

Je m'appelle__________________________________________ 

Étape de reconnaissance et d'écoute 

1. Observez la ressource créée et écoutez pour comprendre l'histoire à travers les images. 

 2. faire la lecture à haute voix, qui lit est l'enseignant. 

3. faire une lecture silencieuse. 

a) Peindre l’image avec les couleurs correspondantes dans l'arc en ciel. 
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b) Lisez les images des nombres (lecture 1), lisez maintenant la manière d'écrire les nombres. 

Faites correspondre chaque chiffre du nombre et son écriture. 

Une/ Un                                                                 5 

 Cinq                                                                       3 

Deux                                                                       4 

Six                                                                           7 

Trois                                                                       2 

Sept                                                                        1 

Quatre                                                                   6 
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c) Au dos de la feuille, dessinez et coloriez un paysage avec le ciel avec des nuages, des arbres, des 

fleurs, le soleil. 

d) Marquez la bonne réponse, en tenant compte de la lecture. 

Quels animaux apparaissent dans la lecture ? 

Souris et tortue                Souris et écureuil                      Papillon et abeille                      Chat et chien 

 

Quel mot est lié à l’image ? 

 Soleil                                      Nuage  

  Arbre                                         Arc en ciel 
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Annexe B. Grille d'évaluation des strategies de comprehension de lecture

 

Grille d'évaluation des stratégies de compréhension de lecture  
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Annexe C. Grille d'observation cours de français 
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Grille d'observation cours de français 

 

 

 

 

Annexe D 
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Entretien aux enfants avec réponses  

 

Quelle est l'histoire que vous avez le plus aimée ? 

●       Le rêve de moustache 

●       Tous sous le même toit 

●       La coccinelle qui voulait grandir 

●       Une fête chez l’escargot 

Et dites-moi un peu ce que c'était ? 

  Sebastian : La coccinelle qui 

voulait grandir  

Sara : Le rêve de moustache 

Nicole : : La coccinelle qui voulait 

grandir 

Emmanuel : Le rêve de moustache 

Sara : Le rêve de moustache 

 

Avez-vous trouvé facile ou difficile la compréhension des 

histoires ? 

  

 Sébastian : Facile 

Sara : Facile 

Nicole : Facile 

Emmanuel : Facile 

Sara : Facile 

 

Qu'est-ce qui vous a aidé à comprendre ? 

  

 Sebastian : les images de l’histoire  

Sara : Les images de l’histoire 
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Qu'avez-vous trouvé d'intéressant dans les histoires ? 

  

Que pensez-vous des exercices de lecture à haute voix que 

nous avons faits ? 

  

Vous avez trouvé facile ou difficile lire en français ? 

 

Nicole : La voix et les images de 

l’histoire  

Emmanuel : Les images de 

l’histoire  

Sara : les mots qui se ressemble à 

l’espagnol et les images 

 

Pensez-vous que les exercices de respiration vous ont aidé à 

lire à haute voix ? 

Sébastian : Oui 

Sara : Oui 

Nicole : Oui 

Emmanuel : Oui 

Sara: Oui 

  

Avez-vous le sentiment d'avoir amélioré votre 

prononciation française ? 

Sebastian : Oui 

Sara : Oui 

Nicole : Oui 

Emmanuel : Oui 

Sara : Oui 
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Quelles nouvelles choses avez-vous apprises, quels 

nouveaux mots ? 

  

 Sebastian : Le vocabulaire des 

fruits, les animaux, les parties de la 

maison et que les guêpes sont 

méchantes.  

Sara : J’ai appris à prononcer les 

fruits et les voyelles.  

Nicole : J’ai appris les animaux, les 

fruits, les couleurs et les parties de 

la maison. 

Emmanuel : J’appris les couleurs, 

les animaux, les fruits, et à dire 

j’aime. 

Sara :  J’appris les animaux, les 

fruits, les couleurs, les parties de la 

maison et à respirer correctement. 

 

  

Quel était le but de lire les histoires à haute voix ? 

  

Sebastian : écouter la prononciation 

Sara : prononcer comme dans 

l’histoire avec la même mélodie 

Nicole : Dire les mots correctement  
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Emmanuel : Parler bien en français  

Sara : Apprendre les mots et à 

prononcer correctement 

  

Quels sujets en français avez-vous appris des histoires ? Sebastian : Les fruits, les parties de 

la maison, les animaux, les 

couleurs, la nature.  

Sara : Les animaux, les couleurs, les 

fruits, les parties de la maison. 

Nicole : Les couleurs, les fruits et 

les animaux. 

Emmanuel : Les fruits, les animaux, 

les parties de la maison, les 

couleurs. 

Sara : les animaux, les fruits, les 

parties de la maison. 
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Est-ce que pour toi, la lecture à haute voix est importante ? 

 

Sebastian : Si tu veux voyager en 

France tu peux parler avec les 

personnes. Tu dois lire et écouter 

les histoires.  

Sara : C’est important parce que tu 

peux comprendre le français. Il faut 

pratiquer et faire les exercices.   

Nicole : C’est important parce que 

tu apprends à parler une autre 

langue. Tu dois suivre la lecture 

avec un stylo et comme ça tu ne te 

perds pas.  

Emmanuel : C’est important parce 

que tu peux écouter et corriger ta 

prononciation y apprendre les mots. 

Il faut écouter et écouter plusieurs 

fois. 

Sara : C’est important parce que tu 

apprends à parler une autre langue. 

Tu dois suivre la lecture et répéter.  

  

 

Qu'est-ce que tu n'as pas   aimé pas du professeur ? 

Sebastian : J’aime que le professeur 

nous laisse écouter plusieurs fois et 
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Qu'est-ce que tu as aimé du le professeur ? 

 

nous aide et aussi elle est toujours 

heureuse. 

Sara : J’aime que le professeur fait 

des jeux et des exercices que nous 

font rire. 

Nicole : J’aime que le professeur 

fait les histoires et elle nous fait des 

activités pour apprendre. 

Emmanuel : J’aime que le 

professeur fait des activités et des 

jeux et nous laisse travailler entre 

nous. 

Sara : J’aime que le professeur 

nous montre des histoires et nos 

explique les exercices et elle est 

gentille avec nous.  
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Annexe E Materiel créé par les enfants  
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